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  Vidjeti Prilog za detaljan popis zakonodavstva Unije o proizvodima.  
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UVOD 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
2
. U Sporazumu o povlačenju

3
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020.
4
 Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
5
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. 

Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju 

prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos 

koji će se u smislu uvjeta pristupa tržištu znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na jedinstvenom tržištu
6
, u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju koja će nastati nakon isteka prijelaznog razdoblja (dio A u nastavku). U ovoj se 

obavijesti objašnjavaju i određene odredbe o razdvajanju iz Sporazuma o povlačenju (dio 

B u nastavku), kao i propisi koji će se nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjivati u 

Sjevernoj Irskoj (dio C u nastavku). 

 

Savjet dionicima: 

Zbog posljedica navedenih u ovoj obavijesti proizvođačima se posebno savjetuje da: 

− osiguraju da prijavljeno tijelo EU-a provodi certificiranje tamo gdje se takvo 

certificiranje traži zakonodavstvom EU-a o proizvodima,  

− osiguraju ispunjavanje zahtjeva u vezi s poslovnim nastanom za „odgovorne osobe” 

za usklađenost s propisima i ovlaštene zastupnike i 

− prilagode označivanje proizvoda, prema potrebi. 

 

Napomena: 

                                                 
2
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica Unije. 

3
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

4
  Prijelazno razdoblje moguće je prije 1. srpnja 2020. jedanput produljiti za najviše godinu dana ili dvije 

godine (članak 132. stavak 1. Sporazuma o povlačenju). Vlada Ujedinjene Kraljevine zasad je odbacila 

mogućnost takvog produljenja. 

5
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

6
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o 

slobodnoj trgovini ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na 

podrijetlo robe i njezine inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 
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Ova obavijest ne obuhvaća propise Unije u području poljoprivredno-prehrambenih 

proizvoda, lijekova, motornih vozila, zrakoplovne sigurnosti i većine kemikalija. Ta su 

područja obrađena u zasebnim obavijestima. 

U Prilogu se nalazi okvirni popis zakonodavstva Unije o proizvodima na koje se odnosi 

ova obavijest
7
.  

Ova se obavijest treba tumačiti s dopunjujućim, detaljnijim obavijestima o pravnim 

posljedicama povlačenja Ujedinjene Kraljevine koje se objavljuju s obzirom na bilo koji 

akt Unije naveden u Prilogu. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja propisi Unije u području neprehrambenih i 

nepoljoprivrednih proizvoda neovisno o tome jesu li namijenjeni za upotrebu potrošača 

ili profesionalnih djelatnika („pravo Unije o proizvodima”) prestat će se primjenjivati na 

Ujedinjenu Kraljevinu
8
. To posebno ima sljedeće posljedice: 

1. IDENTIFIKACIJA GOSPODARSKIH SUBJEKATA 

Prema zakonodavstvu Unije o proizvodima uvoznik je gospodarski subjekt
9
 s 

poslovnim nastanom u Uniji koji stavlja na tržište Unije proizvod iz treće zemlje
10

. 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja proizvođač ili uvoznik s poslovnim nastanom u 

Ujedinjenoj Kraljevini više se neće smatrati gospodarskim subjektom s poslovnim 

nastanom u Uniji. Kao posljedica toga, gospodarski subjekt s poslovnim nastanom u 

EU-u, koji se prije isteka prijelaznog razdoblja smatrao distributerom u EU-u 

proizvoda primljenih iz Ujedinjene Kraljevine, postat će nakon isteka prijelaznog 

razdoblja uvoznik za potrebe zakonodavstva Unije o proizvodima u odnosu na takve 

                                                 
7
  U pojedinačnim zakonodavnim aktima Unije o proizvodima obično je prisutno nekoliko zajedničkih 

elemenata, neovisno o načinu usklađivanja za koji se odlučio zakonodavac (npr. pojam stavljanja na 

tržište i stavljanja na raspolaganje proizvoda, definicije gospodarskih subjekata). Osim tih elemenata 

zakonodavstvu Unije o proizvodima koje se temelji na takozvanom novom pristupu zajednički je i 

pristup tehničkom usklađivanju: utvrđuju se zajednički zahtjevi („bitni zahtjevi”, odnosno zahtjevi u 

pogledu rezultata ili ciljeva koji se trebaju postići) o tome kako proizvod treba biti dizajniran i 

proizveden da bi dosegao traženu razinu npr. zdravstvene zaštite, sigurnosti ili zaštite okoliša, te 

postupak ocjenjivanja sukladnosti, koji se bira iz zajedničkog skupa modula i mora se provesti radi 

dokazivanja usklađenosti s tim zahtjevima. Za dodatne informacije o tome vidjeti Obavijest Komisije 

2016/C 272/01 „Plavi vodič o provedbi pravila EU-a o proizvodima 2016.”, SL C 272, 26.7.2016., 

str. 1. (dalje u tekstu „Plavi vodič”). 

8
  Za primjenjivost prava Unije o industrijskim proizvodima na Sjevernu Irsku vidjeti dio C ove 

obavijesti. 

9
  U zakonodavstvu Unije o proizvodima gospodarski subjekt definiran je kao proizvođač, uvoznik, 

distributer i ovlašteni zastupnik. 

10
  U slučaju dizala nema uvoznika ili distributera jer dizala postaju gotov proizvod tek nakon što su 

ugrađena u zgrade ili građevine. Zbog toga dizala na tržište stavlja isključivo ugraditelj kad su nakon 

ugradnje, završetka postupka ocjenjivanja sukladnosti, stavljanja oznake CE i izdavanja izjave o 

sukladnosti isporučena za uporabu. Vidjeti članak 2. stavak 5. i uvodnu izjavu 4. Direktive 2014/33/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o usklađivanju zakonodavstava država članica u 

odnosu na dizala i sigurnosne komponente za dizala, SL L 96, 29.3.2014., str. 251. 
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proizvode. Taj subjekt morat će poštovati strože obveze uvoznika, posebice u 

pogledu provjere sukladnosti proizvoda i, ako je primjenjivo, navođenja svojih 

podataka za kontakt na proizvodu ili njegovoj oznaci
11

.  

U određenim područjima proizvoda zakonodavstvom Unije o proizvodima 

predviđene su „odgovorne osobe” koje imaju posebne zadaće osiguravanja trajne 

usklađenosti s propisima i povezivanja s tijelima za nadzor tržišta. Navedene 

„odgovorne osobe” moraju imati poslovni nastan u Uniji, kao npr.  

• odgovorna osoba za kozmetičke proizvode
12

 i, od 16. srpnja 2021., proizvode 

na koje se primjenjuje zakonodavstvo iz članka 4. stavka 5. Uredbe (EU) 

2019/1020
13

 ili 

• ovlašteni zastupnici koje proizvođač uglavnom imenuje dobrovoljno, osim kad 

je riječ o medicinskim proizvodima
14

 i pomorskoj opremi
15

.  

Odgovorne osobe sa sjedištem u Ujedinjenoj Kraljevini izgubit će nakon isteka 

prijelaznog razdoblja status za potrebe mjerodavnog zakonodavstva Unije o 

proizvodima, bez obzira na to kad su proizvodi stavljeni na tržište.  Stoga 

proizvođači moraju poduzeti potrebne korake kako bi njihove imenovane odgovorne 

osobe nakon isteka prijelaznog razdoblja imale poslovni nastan u EU-u.  

U slučaju da postoje baze podataka za pojedine sektore (npr. Portal za registraciju 

kozmetičkih proizvoda ili Eudamed za medicinske proizvode), u njima se bilježe 

podaci o odgovornim osobama te će stoga svaka promjena biti sljediva.  

Roba stavljena na tržište EU-a nakon isteka prijelaznog razdoblja morat će u 

potpunosti zadovoljavati odredbe zakonodavstva Unije koje se primjenjuju u 

                                                 
11

  Vidjeti poglavlje 3. Plavog vodiča.  

12
  Članci 4. i 5. Uredbe (EZ) br. 1223/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009. o 

kozmetičkim proizvodima, SL L 342, 22.12.2009., str. 59.  

13
  Uredba (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta i 

sukladnosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011, 

SL L 169, 25.6.2019., str. 1. Člankom 4. stavkom 1. Uredbe (EU) 2019/1020 propisano je da se 

proizvodi na koje se primjenjuje zakonodavstvo iz članka 4. stavka 5. mogu staviti na tržište samo ako 

postoji osoba s poslovnim nastanom u Uniji koja je odgovorna za zadaće u vezi s usklađenošću s 

propisima utvrđene u članku 4. stavku 3. Prema članku 4. stavku 2. ta odgovorna osoba može biti bilo 

koje od sljedećeg: (a) proizvođač, (b) uvoznik, (c) ovlašteni zastupnik, (d) pružatelj usluga provođenja 

narudžbi. U skladu s člankom 4. stavkom 4. ime, registrirano trgovačko ime ili registrirani trgovački 

znak i podaci za kontakt odgovorne osobe moraju biti navedeni na proizvodu ili njegovoj ambalaži, 

njegovu paketu ili popratnom dokumentu. Te će se odredbe početi primjenjivati od 16. srpnja 2021. 

14
  Članak 14. Direktive Vijeća 93/42/EEZ o medicinskim proizvodima, SL L 169, 12.7.1993., str. 1., 

članak 10.a Direktive Vijeća 90/385/EEZ o aktivnim medicinskim proizvodima za ugradnju, SL L 189, 

20.7.1990., str. 17. (obje direktive treba od 26. svibnja 2020. zamijeniti Uredba (EU) 2017/745 

Europskog parlamenta i Vijeća, SL L 117, 5.5.2017., str. 1., u kojoj se odgovarajuća odredba nalazi u 

članku 11.) i članak 10. Direktive Europskog parlamenta i Vijeća 98/79/EZ o in vitro dijagnostičkim 

medicinskim proizvodima, SL L 331, 7.12.1998., str. 1. (koju od 26. svibnja 2022. treba zamijeniti 

Uredba (EU) 2017/746 Europskog parlamenta i Vijeća, u kojoj se odgovarajuća odredba nalazi u 

članku 11., SL L 117, 5.5.2017., str. 176.). 

15
  Članak 13. Direktive 2014/90/EU Europskog parlamenta i Vijeća o pomorskoj opremi, SL L 257, 

28.8.2014., str. 146. 
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trenutku stavljanja te robe na tržište. To, među ostalim, znači da će na robi prema 

potrebi morati biti naznačene pojedinosti o „odgovornoj osobi” iz EU-a. 

2. POSTUPCI OCJENJIVANJA SUKLADNOSTI I PRIJAVLJENA TIJELA
16

 

Prema zakonodavstvu Unije u određenim područjima proizvoda u postupku 

ocjenjivanja sukladnosti mora sudjelovati kvalificirana treća strana, odnosno 

prijavljeno tijelo.  Prijavljena tijela moraju imati poslovni nastan u državi članici i 

mora ih imenovati tijelo koje provodi prijavljivanje države članice da bi mogla 

izvršavati zadaće ocjenjivanja sukladnosti koje su utvrđene u odgovarajućem 

zakonodavnom aktu Unije o proizvodima.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja prijavljena tijela Ujedinjene Kraljevine izgubit 

će svoj status prijavljenih tijela EU-a te će ih se ukloniti iz Komisijina 

informacijskog sustava prijavljenih organizacija (baza podataka NANDO
17

). Ta 

tijela iz Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja neće moći 

provoditi zadaće ocjenjivanja sukladnosti u skladu sa zakonodavstvom Unije o 

proizvodima. 

Ako se primjenjivim postupkom ocjenjivanja sukladnosti predviđa ili zahtijeva 

sudjelovanje treće strane, pri stavljanju proizvoda na tržište nakon isteka prijelaznog 

razdoblja tražit će se potvrda tijela koje je u trenutku stavljanja na tržište priznato 

kao prijavljeno tijelo EU-a.  

Stoga će gospodarski subjekti morati podnijeti zahtjev za novu potvrdu pri 

prijavljenom tijelu EU-a ili pokrenuti prijenos spisa i odgovarajuće potvrde iz 

prijavljenog tijela Ujedinjene Kraljevine prijavljenom tijelu EU-a koje bi potom 

preuzelo odgovornost za tu potvrdu. Ta odgovornost ovisi o konkretnom postupku 

ocjenjivanja sukladnosti koji je obvezan prema primjenjivom zakonodavstvu o 

proizvodima navedenom u Prilogu. Prijenos potvrde iz prijavljenog tijela Ujedinjene 

Kraljevine prijavljenom tijelu EU-a mora se provesti prije isteka prijelaznog 

razdoblja, na temelju ugovornog sporazuma proizvođača, prijavljenog tijela 

Ujedinjene Kraljevine, i prijavljenog tijela EU-a. 

Kad se potvrda prenese, potrebno je na odgovarajući način ažurirati i izjavu EU-a o 

sukladnosti (koju je sastavio proizvođač) i potvrdu prijavljenog tijela: u tim će 

dokumentima trebati napomenuti da je za potvrdu sad odgovorno prijavljeno tijelo 

EU-a te navesti podatke za kontakt i identifikacijske brojeve prijašnjeg prijavljenog 

tijela Ujedinjene Kraljevine i novog prijavljenog tijela EU-a. 

                                                 
16

  Pravne posljedice iz ovog odjeljka primjenjuju se mutatis mutandis u vezi s: 

(a)  europskim tehničkim ocjenama koje izdaju tijela za tehničko ocjenjivanje koja su imenovala tijela 

Ujedinjene Kraljevine u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 

9. ožujka 2011. o utvrđivanju usklađenih uvjeta za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i 

stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 89/106/EEZ, SL L 88, 4.4.2011., str. 5.; 

(b) potvrdama ili odobrenjima koje je izdao korisnički inspektorat ili priznata neovisna organizacija 

koju su imenovala tijela Ujedinjene Kraljevine u skladu s Direktivom 2014/68/EU Europskog 

parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o usklađivanju zakonodavstava država članica o stavljanju 

na raspolaganje na tržištu tlačne opreme, SL L 189, 27.6.2014., str. 164.   

17
  http://ec.europa.eu/growth/tools-databases/nando/  

http://ec.europa.eu/growth/tools-databases/nando/
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Ako je navedena dokumentacija o proizvodu uredna, nije potrebno mijenjati broj 

prijavljenog tijela za proizvode koji su već stavljeni na tržište EU-a ili Ujedinjene 

Kraljevine ili su proizvedeni prije prijenosa potvrde, a još nisu stavljeni na tržište 

EU-a ili Ujedinjene Kraljevine. Međutim, proizvode proizvedene nakon prijenosa 

potvrde trebalo bi označiti brojem novog prijavljenog tijela EU-a, a broj 

prijavljenog tijela Ujedinjene Kraljevine više se neće moći upotrebljavati
18

. 

3. AKREDITACIJA 

Akreditacija je potvrda koju izdaje nacionalno akreditacijsko tijelo i kojom se 

potvrđuje da tijelo za ocjenjivanje sukladnosti ispunjava relevantne zahtjeve za 

provođenje posebne aktivnosti ocjenjivanja sukladnosti. Akreditacija je preferirani 

način dokazivanja tehničke stručnosti prijavljenih tijela, osim ako je 

zakonodavstvom Unije o proizvodima predviđeno drukčije. Uredbom br. 765/2008
19

 

utvrđen je pravni okvir za organizaciju i djelovanje europskog sustava akreditacije. 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja Služba za akreditacije Ujedinjene Kraljevine 

prestaje biti nacionalno akreditacijsko tijelo u smislu i za primjenu Uredbe 

br. 765/2008. Kao posljedica toga, nakon isteka prijelaznog razdoblja njezine se 

akreditacijske potvrde više neće smatrati „akreditacijom” u smislu Uredbe 

br. 765/2008 niti će više u skladu s tom Uredbom vrijediti ili biti priznate u EU-u
20

.  

B. RELEVANTNE ODREDBE O RAZDVAJANJU IZ SPORAZUMA O POVLAČENJU 

1. INDUSTRIJSKI PROIZVODI STAVLJENI NA TRŽIŠTE EU-A ILI UJEDINJENE 

KRALJEVINE PRIJE ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

U članku 41. stavku 1. Sporazuma o povlačenju predviđeno je da se sva postojeća i 

pojedinačno prepoznatljiva roba koja je zakonito stavljena na tržište u Uniji ili 

Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja može i dalje stavljati na 

raspolaganje na tržište Unije ili Ujedinjene Kraljevine i kretati se između ta dva 

tržišta dok ne stigne do krajnjega korisnika ili staviti u uporabu u Uniji ili 

Ujedinjenoj Kraljevini u skladu s mjerodavnim odredbama prava Unije. 

                                                 
18

  Napominjemo i da u području rekreacijskih plovila i osobnih plovila na vodomlazni pogon svako 

plovilo stavljeno na tržište EU-a mora imati jedinstvenu oznaku proizvođača koju dodjeljuju nadležna 

tijela država članica ili ovlaštena nacionalna tijela. Za više informacija pogledajte „Obavijest 

sudionicima – povlačenje Ujedinjene Kraljevine i propisi Unije u području rekreacijskih plovila i 

osobnih plovila na vodomlazni pogon”, koja je objavljena ovdje: https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-

preparedness/preparedness-notices_hr#grow. 

19
  Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju zahtjeva za 

akreditaciju i za nadzor tržišta u odnosu na stavljanje proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage 

Uredbe (EEZ) br. 339/93, SL L 218, 13.8.2008., str. 30. 

20
  Vidjeti i druge relevantne obavijesti o pripravnosti koje se odnose na akreditacije kao što je „Obavijest 

sudionicima – povlačenje Ujedinjene Kraljevine i propisi Unije o fluoriranim stakleničkim plinovima” 

i „Obavijest sudionicima – povlačenje Ujedinjene Kraljevine i EU-ov sustav trgovanja emisijama” 

objavljene ovdje: https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_hr#clima. 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_hr#grow
https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_hr#grow
https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_hr#clima
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Pojam stavljanje na tržište odnosi se na pojedinačne proizvode. U skladu s time ova 

odredba primjenjivat će se samo na one pojedinačne proizvode koji su stavljeni na 

tržište u EU-u ili Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja, ali ne na 

vrstu ili seriju proizvoda općenito.  

Gospodarski subjekt koji se poziva na tu odredbu snosi teret dokazivanja na temelju 

svih relevantnih dokumenata da je roba stavljena na tržište u Uniji ili Ujedinjenoj 

Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja
21

. Takav dokaz može se pružiti na 

temelju isprava koje se obično koriste u poslovnim transakcijama (npr. ugovor o 

prodaji već proizvedene robe, račun, dokumenti o otpremi robe za distribuciju ili 

slične komercijalne isprave). Nije potrebno stvarati novu vrstu isprave za tu svrhu. 

U praksi će takav dokaz trebati pružiti u slučaju kontrola pri uvozu u EU ili 

Ujedinjenu Kraljevinu ili provjera koje provode tijela za nadzor tržišta. 

Dokumentirani dokazi moraju omogućiti provjeru njihove povezanosti s određenom 

robom i količinom koja se podnosi carini ili koju provjeravaju tijela za nadzor 

tržišta, primjerice upućivanjem na određeni identifikacijski element robe. 

Za potrebe te odredbe, „stavljanje na tržište” znači prva isporuka robe za 

distribuciju, potrošnju ili uporabu na tržištu u okviru komercijalne djelatnosti, uz 

naknadu ili besplatno
22

. „Isporuka robe za distribuciju, potrošnju ili uporabu” znači 

da je „postojeća i pojedinačno prepoznatljiva roba, nakon završetka faze 

proizvodnje, predmet pisanog ili usmenog sporazuma između dviju ili više pravnih 

ili fizičkih osoba o prijenosu vlasništva, bilo kojeg drugog prava intelektualnog 

vlasništva ili posjeda predmetne robe ili je predmet ponude pravnoj ili fizičkoj osobi 

ili osobama za sklapanje takvog sporazuma.”
23

 „Stavljanje u uporabu” znači „prva 

uporaba neke robe u Uniji ili Ujedinjenoj Kraljevini od strane krajnjeg korisnika za 

njezinu predviđenu namjenu ili, u slučaju pomorske opreme, ugradnju na 

brodove.”
24

 

To znači da se pojedinačni proizvod stavljen na tržište Ujedinjene Kraljevine u 

skladu s tom definicijom prije isteka prijelaznog razdoblja još može stavljati na 

raspolaganje (npr. može se i dalje isporučivati za distribuciju, potrošnju ili uporabu), 

staviti u uporabu
25

 (ako je primjenjivo) i koristiti u EU-u nakon isteka prijelaznog 

razdoblja i obrnuto. 

Situacije koje se smatraju stavljanjem na tržište uključuju primjerice: 

 ugovor o prodaji robe proizvođača uvozniku, distributeru (također unutar 

grupe pod uvjetom da se može utvrditi stvarna transakcija) ili krajnjem kupcu 

ako je proizvodnja te robe dovršena, 

                                                 
21

  Članak 42. Sporazuma o povlačenju.  

22
  Članak 40. točke (a) i (b) Sporazuma o povlačenju. 

23
  Članak 40. točka (c) Sporazuma o povlačenju. 

24
  Članak 40. točka (d) Sporazuma o povlačenju. 

25
  U skladu s prethodno navedenim za pomorsku opremu to znači da se ugrađuje na brod EU-a kako je 

definiran u članku 2. stavku 2. Direktive 2014/90/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 

2014. o pomorskoj opremi, SL L 257, 28.8.2014., str. 146. 
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 internetsku prodaju: samo ako kupac primi potvrdu svoje narudžbe u kojoj se 

identificira određena roba koja je već proizvedena i predmet je transakcije te je 

spremna za isporuku kupcu. 

Za razliku od toga, sljedeće situacije ne smatraju se stavljanjem na tržište: 

 unaprijed naručena roba koja još nije proizvedena, 

 ugovor o isporuci zamjenjive robe (npr. x jedinica proizvoda y, koje se ne 

mogu pojedinačno identificirati),  

 roba proizvedena i pohranjena u zalihama proizvođača, ali koja još nije 

isporučena za distribuciju, potrošnju ili uporabu, 

 generička ponuda proizvoda na internetu (za određenu robu koja je predmet 

transakcije i spremna za isporuku smatra se da je stavljena na tržište tek nakon 

što je kupac predao i potvrdio svoju narudžbu). 

 

PRIMJER 1: Roba koja je fizički u distribucijskom lancu ili je već u uporabi na tržištu EU-

a ili Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja: 

  Kozmetički proizvod koji veletrgovac u EU-u namjerava dalje distribuirati ili se već 

nalazi na policama robnih kuća; rendgenska oprema (medicinski proizvod) za koju je 

potvrdu izdalo prijavljeno tijelo Ujedinjene Kraljevine i koja se nalazi kod veletrgovca 

u EU-u ili je već isporučena bolnici u EU-u, gdje se i koristi. 

Ti se proizvodi stavljaju na tržište EU-a prije isteka prijelaznog razdoblja i mogu se dalje stavljati 

na raspolaganje na tržište EU-a ili Ujedinjene Kraljevine i kretati se između ta dva tržišta dok ne 

stignu do krajnjih korisnika, staviti u uporabu (ako je primjenjivo) i nastaviti se upotrebljavati u 

EU-u ili Ujedinjenoj Kraljevini bez potrebe za ponovnim certificiranjem, ponovnim 

označivanjem ili izmjenama proizvoda. Time se ne dovodi u pitanje obveza imenovanja nove 

odgovorne osobe ili ovlaštenog zastupnika, ovisno o slučaju, s poslovnim nastanom u EU-u ako 

sadašnja odgovorna osoba ima sjedište u Ujedinjenoj Kraljevini, kako je prethodno navedeno u 

odjeljku A.1.  

 

PRIMJER 2: Roba proizvedena u EU-u, Ujedinjenoj Kraljevini ili u trećoj zemlji koja je 

prije isteka prijelaznog razdoblja prodana kupcu iz EU-a nakon završetka faze 

proizvodnje, ali mu do tog datuma još nije fizički isporučena: 

 Proizvođač je 15. prosinca 2020. nizozemskoj tvornici prodao kružnu pilu (stroj) 

proizvedenu u SAD-u za koju je potvrdu izdalo prijavljeno tijelo Ujedinjene Kraljevine, 

no ona će na nizozemsku carinu stići tek 15. siječnja 2021.  

Vrijedi isto kao i za robu iz primjera 1. Datum stavljanja na tržište EU-a je datum transakcije 

(prve isporuke) između proizvođača i kupca iz EU-a nakon završetka faze proizvodnje. Za 

stavljanje na tržište nije potrebna fizička isporuka proizvoda. 

 

PRIMJER 3: Roba uvezena u Ujedinjenu Kraljevinu iz treće zemlje ili proizvedena u 

Ujedinjenoj Kraljevini koja je nakon toga prodana kupcu iz EU-a prije isteka prijelaznog 

razdoblja, ali je fizički isporučena kupcu iz EU-a nakon tog datuma.  

 Rendgenski uređaj proizveden u SAD-u za koji je potvrdu izdalo prijavljeno tijelo 

Ujedinjene Kraljevine prodan je 15. prosinca 2020. veletrgovcu u Ujedinjenoj 

Kraljevini, koji ga u Ujedinjenu Kraljevinu uvozi 15. siječnja 2021. Veletrgovac iz 

Ujedinjene Kraljevine potom ga prodaje nizozemskoj bolnici 30. siječnja 2021., a na 
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nizozemsku carinu uređaj stiže 15. veljače 2021. 

 Proizvođač je rendgenski uređaj proizveden u Ujedinjenoj Kraljevini za koji je potvrdu 

izdalo prijavljeno tijelo Ujedinjene Kraljevine prodao izravno nizozemskoj bolnici ili 

preko distributera iz Ujedinjene Kraljevine, pri čemu je u oba slučaja datum 

transakcije s nizozemskom bolnicom 15. prosinca 2020., a datum dolaska na 

nizozemsku carinu 15. siječnja 2021. 

U oba slučaja datum stavljanja na tržište Ujedinjene Kraljevine je datum je transakcije (prve 

isporuke) između proizvođača i kupca iz Ujedinjene Kraljevine (veletrgovca/uvoznika ili 

distributera). Za stavljanje na tržište nije potrebna fizička isporuka proizvoda. Smatra se da je 

proizvod stavljen na tržište Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja i stoga se 

može dalje stavljati na raspolaganje na tržište EU-a ili Ujedinjene Kraljevine i kretati se između 

ta dva tržišta dok ne stigne do krajnjeg korisnika, staviti u uporabu (ako je primjenjivo) i nastaviti 

se upotrebljavati u EU-u ili Ujedinjenoj Kraljevini bez potrebe za ponovnim certificiranjem, 

ponovnim označivanjem ili izmjenama proizvoda. Time se ne dovodi u pitanje obveza 

imenovanja nove odgovorne osobe ili ovlaštenog zastupnika, ovisno o slučaju, s poslovnim 

nastanom u EU-u ako sadašnja odgovorna osoba ima sjedište u Ujedinjenoj Kraljevini, kako je 

prethodno navedeno u odjeljku A.1. 

2. PRIJENOS INFORMACIJA OD TIJELA UJEDINJENE KRALJEVINE PRIJAVLJENOM 

TIJELU EU-A I OBRATNO 

U članku 46. Sporazuma o povlačenju utvrđene su odredbe za olakšavanje, ako je 

potrebno, prijenosa informacija o ocjenjivanju sukladnosti među prijavljenim 

tijelima s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini ili u EU-u u slučaju 

prijavljenih tijela nasljednika. Prema članku 46. stavku 1. „Ujedinjena Kraljevina 

osigurava da se informacije koje posjeduje tijelo za ocjenjivanje sukladnosti s 

poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa svojim aktivnostima kao 

prijavljeno tijelo u skladu s pravom Unije prije isteka prijelaznog razdoblja na 

zahtjev nositelja potvrde bez odgode stave na raspolaganje prijavljenom tijelu s 

poslovnim nastanom u državi članici koju je naveo nositelj potvrde”. Članak 46. 

stavak 2. sadržava zrcalnu odredbu u skladu s kojom države članice osiguravaju da 

se informacije koje posjeduju prijavljena tijela na zahtjev nositelja potvrde bez 

odgode stave na raspolaganje tijelu za ocjenjivanje sukladnosti s poslovnim 

nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini.  

C. MJERODAVNI PROPISI U SJEVERNOJ IRSKOJ NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjuje se Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj
26

. 

Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj podliježe periodičnoj suglasnosti Zakonodavne 

skupštine Sjeverne Irske, a početno razdoblje primjene traje četiri godine po isteku 

prijelaznog razdoblja
27

.  

U skladu s Protokolom o Irskoj / Sjevernoj Irskoj, određene odredbe prava Unije 

primjenjuju se i na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom 

Irskom. U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj Unija i Ujedinjena Kraljevina dodatno su 

                                                 
26

  Članak 185. Sporazuma o povlačenju.  

27
  Članak 18. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 
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se sporazumjele da se smatra kao da je Sjeverna Irska država članica u mjeri u kojoj se 

propisi Unije primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 

Sjevernom Irskom
28

. 

U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj predviđeno je da se većina zakonodavstva 

navedenog u Prilogu ovoj obavijesti primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu i u 

Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom.
29

  

To znači da se smatra da upućivanja na Uniju u dijelu A i dijelu B ove obavijesti 

uključuju Sjevernu Irsku, a da se upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu odnose samo na 

Veliku Britaniju. 

To, među ostalim, konkretno znači sljedeće: 

 Proizvodi stavljeni na tržište u Sjevernoj Irskoj moraju biti u skladu s 

primjenjivim zakonodavstvom EU-a. 

 Proizvod proizveden u Sjevernoj Irskoj i otpremljen u EU nije uvezeni proizvod 

za potrebe označivanja i identifikacije gospodarskih subjekata / odgovornih osoba 

(vidjeti prethodni odjeljak A.1.). 

 Proizvod otpremljen iz Velike Britanije u Sjevernu Irsku je uvezeni proizvod 

(vidjeti prethodni uvod u odjeljak A i odjeljak A.1.). 

 Uvoznici, ovlašteni zastupnici i druge „odgovorne osobe” mogu imati poslovni 

nastan u Sjevernoj Irskoj (vidjeti prethodni odjeljak A.1.). 

 Potvrde koje je izdalo prijavljeno tijelo u Velikoj Britaniji nisu valjane u 

Sjevernoj Irskoj. Prijavljeno tijelo u Sjevernoj Irskoj može nastaviti certificirati 

proizvode u određenim okolnostima (vidjeti u nastavku).  

Međutim, prema Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj Ujedinjena Kraljevina u odnosu na 

Sjevernu Irsku ne može:  

 sudjelovati u donošenju i oblikovanju odluka Unije
30

, 

 pokrenuti postupak prigovora, zaštitni ili arbitražni postupak u mjeri u kojoj se 

oni odnose na propise, norme, ocjene, registracije, potvrde, odobrenja i ovlaštenja 

koje su izdale ili provele države članice EU-a
31

, 

 djelovati kao vodeće tijelo za procjene, ispitivanja i ovlaštenja
32

, 

                                                 
28

  Članak 7. stavak 1. Sporazuma o povlačenju u vezi s člankom 13. stavkom 1. Protokola o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj.  

29
  Članak 5. stavak 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj i odjeljci od 8. do 19., 21., 23., 27. i 28. 

Priloga 2. tom protokolu. 

30
  Ako je potrebna razmjena informacija ili uzajamno savjetovanje, provest će se u okviru zajedničke 

savjetodavne radne skupine osnovane na temelju članka 15. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

31
  Članak 7. stavak 3. peti podstavak Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 
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 pozvati se na načelo zemlje podrijetla ili uzajamno priznavanje za proizvode koji 

su zakonito stavljeni na tržište u Sjevernoj Irskoj; ili za potvrde koje izdaju tijela s 

poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini.
33

 

Zadnja točka, među ostalim, konkretno znači sljedeće: 

 Tijela s poslovnim nastanom u Sjevernoj Irskoj mogu certificirati proizvode, ali 

potvrde koje su izdala prijavljena tijela u Sjevernoj Irskoj vrijede samo u 

Sjevernoj Irskoj. No, te potvrde nisu valjane u EU-u
34

. 

 Ako je proizvod certificiralo prijavljeno tijelo u Sjevernoj Irskoj, oznaka „UK 

(NI)” mora se staviti pored oznake CE ili bilo koje druge primjenjive oznake 

sukladnosti
35

. Na temelju te prepoznatljive oznake mogu se identificirati 

proizvodi koji se smiju zakonito staviti na tržište u Sjevernoj Irskoj, ali ne u EU-

u.  

 U neusklađenom području načelo uzajamnog priznavanja u jednoj državi članici 

za robu koja se zakonito stavlja na tržište u drugoj državi članici u skladu s 

člancima 34. i 36. Ugovora o funkcioniranju Europske unije
36

 neće se 

primjenjivati na robu koja se zakonito stavlja na tržište u Sjevernoj Irskoj. To 

znači da se pri stavljanju proizvoda na tržište EU-a ne može pozivati na zakonito 

stavljanje tog proizvoda na tržište Sjeverne Irske. Međutim, pozivanje na zakonito 

stavljanje proizvoda na tržište u državi članici moguće je kad se taj proizvod 

stavlja na tržište u Sjevernoj Irskoj.  

 

Na internetskim stranicama Komisije o jedinstvenom tržištu robe 

(http://ec.europa.eu/growth/single-market/goods_en i 

http://ec.europa.eu/growth/sectors_en) dostupne su opće informacije o zakonodavstvu 

Unije o usklađivanju za neprehrambene i nepoljoprivredne proizvode. Te će se stranice 

prema potrebi ažurirati.   

 

 

Europska komisija  

Glavna uprava za unutarnje tržište, industriju, poduzetništvo te male i srednje 

poduzetnike 

Glavna uprava za zdravlje i sigurnost hrane 

                                                                                                                                                 
32

  Članak 13. stavak 6. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

33
  Članak 7. stavak 3. prvi podstavak Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

34
  Članak 7. stavak 3. četvrti podstavak Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

35
  Članak 7. stavak 3. četvrti podstavak Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

 
36

  Uredba (EZ) br. 764/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju postupaka 

koji se odnose na primjenu određenih nacionalnih tehničkih propisa na proizvode koji se zakonito 

stavljaju na tržište u drugoj državi članici i o stavljanju izvan snage Odluke br. 3052/95/EZ, SL L 218, 

13.8.2008., str. 21. Uredba (EZ) br. 764/2008 stavit će se izvan snage s učinkom od 19. travnja 2020. 

Uredbom (EU) 2019/515 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o uzajamnom 

priznavanju robe koja se zakonito stavlja na tržište u drugoj državi članici i stavljanju izvan snage 

Uredbe (EZ) br. 764/2008, SL L 91, 29.3.2019., str. 1. 

http://ec.europa.eu/growth/single-market/goods_en
http://ec.europa.eu/growth/sectors_en
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Glavna uprava za mobilnost i promet 

Glavna uprava za pravosuđe i zaštitu potrošača 

Glavna uprava za okoliš 

Glavna uprava za energetiku 
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PRILOG: OKVIRNI POPIS ZAKONODAVSTVA UNIJE O PROIZVODIMA 

Ova se obavijest ponajprije odnosi na:  

• proizvode obuhvaćene područjem primjene Direktive 2001/95/EZ o općoj 

sigurnosti proizvoda (SL L 11, 15.1.2002., str. 4.), 

• ograničenje uporabe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi 

(Direktiva 2011/65/EU, SL L 174, 1.7.2011., str. 88.), 

• otpadnu električnu i elektroničku opremu (Direktiva 2012/19/EU, SL L 197, 

24.7.2012., str. 38.), 

• baterije i otpadne baterije (Direktiva 2006/66/EZ, SL L 266, 26.9.2006., str. 1.), 

• ambalažu i ambalažni otpad (Direktiva 94/62/EZ, SL L 365, 31.12.1994., str. 10.), 

• aparate na plinovita goriva (Uredba (EU) 2016/426, SL L 81, 31.3.2016., str. 99.), 

• zahtjeve za ekološki dizajn proizvoda koji koriste energiju (Direktiva 2009/125/EZ, 

SL L 285, 31.10.2009., str. 10. i sve provedbene uredbe za posebne skupine 

proizvoda koje su donesene u sklopu te okvirne direktive),  

• jednostavne tlačne posude (Direktiva 2014/29/EU, SL L 96, 29.3.2014., str. 45.), 

• sigurnost igračaka (Direktiva Vijeća 2009/48/EZ, SL L 170, 30.6.2009., str. 1.), 

• električnu opremu namijenjenu za uporabu unutar određenih naponskih granica 

(Direktiva 2014/35/EU, SL L 96, 29.3.2014., str. 357.), 

• strojeve (Direktiva Vijeća 2006/42/EZ, SL L 157, 9.6.2006., str. 24.), 

• elektromagnetsku kompatibilnost (Direktiva Vijeća 2014/30/EU, SL L 96, 

29.3.2014., str. 79.), 

• mjerne instrumente i metode mjeriteljskog nadzora (Direktiva 2009/34/EZ, 

SL L 106, 28.4.2009., str. 7.), 

• mjerne instrumente (Direktiva Vijeća 2014/32/EU, SL L 96, 29.3.2014., str. 149.), 

• neautomatske vage (Direktiva 2014/31/EU, SL L 96, 29.3.2014., str. 107.), 

• žičare za prijevoz osoba (Uredba (EU) 2016/424, SL L 81, 31.3.2016., str. 1.), 

• radijsku opremu (Direktiva 2014/53/EU, SL L 153, 22.5.2014., str. 62.), 

• medicinske proizvode i aktivne medicinske proizvode za ugradnju (direktive 

93/42/EEZ, SL L 169, 12.7.1993., str. 1. i 90/385/EEZ, SL L 189, 20.7.1990., 

str. 17. koje se od 26. svibnja 2020. trebaju zamijeniti Uredbom (EU) 2017/745, SL 

L 117, 5.5.2017., str. 1., osim odredbi direktiva 93/42/EEZ i 90/385/EEZ 

navedenih u članku 122. Uredbe 2017/745 za koje je predviđen kasniji datum 

stavljanja izvan snage), 
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• in vitro dijagnostičke medicinske proizvode (Direktiva 98/79/EZ, SL L 331, 

7.12.1998., koju od 26. svibnja 2022. treba zamijeniti Uredba (EU) 2017/746, SL 

L 117, 5.5.2017., str. 176., osim odredbi Direktive 98/79/EZ navedenih u 

članku 112. Uredbe 2017/746 za koje je predviđen kasniji datum stavljanja izvan 

snage), 

• kozmetičke proizvode (Uredba (EZ) br. 1223/2009, SL L 342, 22.12.2009., 

str. 59.), 

• tlačnu opremu (Direktiva 2014/68/EU, SL L 189, 27.6.2014., str. 164.), 

• pokretnu tlačnu opremu (Direktiva 2010/35/EU, SL L 165, 30.6.2010., str. 1.), 

• aerosolne raspršivače (Direktiva Vijeća 75/324/EEZ, SL L 147, 9.6.1975., str. 40.), 

• dizala i sigurnosne komponente za dizala (Direktiva 2014/33/EU, SL L 96, 

29.3.2014., str. 251.), 

• rekreacijska plovila i osobna plovila na vodomlazni pogon (Direktiva 2013/53/EU, 

SL L 354, 28.12.2013., str. 90.), 

• opremu i zaštitne sustave namijenjene za uporabu u potencijalno eksplozivnim 

atmosferama (Direktiva 2014/34/EU, SL L 96, 29.3.2014., str. 309.), 

• eksplozive za civilnu upotrebu (Direktiva 2014/28/EU, SL L 96, 29.3.2014., 

str. 1.), 

• građevne proizvode (Uredba (EU) br. 305/2011, SL L 88, 4.4.2011., str. 5.), 

• pirotehnička sredstva (Direktiva 2013/29/EU, SL L 178, 28.6.2013., str. 27.), 

• označivanje guma (Uredba (EZ) br. 1222/2009, SL L 342, 22.12.2009., str. 46.), 

• osobnu zaštitnu opremu (Uredba (EU) 2016/425, SL L 81, 31.3.2016., str. 51.), 

• pomorsku opremu (Direktiva Vijeća 2014/90/EU, SL L 257, 28.8.2014., str. 146.),  

• emisiju buke u okoliš uzrokovane opremom za uporabu na otvorenom (Direktiva 

2000/14/EZ, SL L 162, 3.7.2000., str. 1.), 

• označivanje energetske učinkovitosti (Uredba (EU) 2017/1369, SL L 198, 

28.7.2017., str. 1. i sve delegirane uredbe za posebne skupine proizvoda koje su 

donesene u sklopu te okvirne uredbe i one donesene u sklopu Direktive 

2010/30/EU, SL L 153, 18.6.2010., str. 1., koja je preteča Uredbe 2017/1369), 

• nazive tekstilnih vlakana i povezano označivanje i obilježavanje tekstilnih 

proizvoda (Uredba (EU) br. 1007/2011, SL L 272, 18.10.2011., str. 1.), 

• označivanje materijala korištenih u glavnim dijelovima obuće (Direktiva 94/11/EZ, 

SL L 100, 19.4.1994., str. 37.), 

• mjeriteljstvo (Direktiva 2011/17/EU, SL L 71, 18.3.2011., str. 1. – stavljanje izvan 

snage nekoliko direktiva – prijelazno razdoblje do 2025.),  
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• boce koje se upotrebljavaju kao mjerni spremnici (Direktiva 75/107/EEZ, SL L 42, 

15.2.1975., str. 14.), 

• pakiranje pretpakovina (Direktiva 76/211/EEZ, SL L 46, 21.2.1976., str. 1.), 

• toplovodne kotlove na tekuća ili plinovita goriva (Direktiva 92/42/EEZ, SL L 167, 

22.6.1992., str. 17. Direktiva je stavljena izvan snage Uredbom Komisije (EU) 

br. 813/2013 (SL L 239, 6.9.2013., str. 136.) o provedbi Direktive 2009/125/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća o zahtjevima za ekološki dizajn grijača prostora i 

kombiniranih grijača, osim njezinih članka 7. stavka 2. i članka 8. te priloga od III. 

do V.), 

 

• interoperabilnost željezničkog sustava unutar Europske unije (Direktiva 

2008/57/EZ, SL L 191, 18.7.2008., str. 1., koju od 16. lipnja 2020. treba zamijeniti 

Direktivom (EU) 2016/797, SL L 138, 26.5.2016., str. 44.), 

• interoperabilnost elektroničkih sustava za naplatu cestarine (Odluka 2009/750/EZ o 

provedbi Direktive 2004/52/EZ, SL L 268, 13.10.2009., str. 11. Direktivu 

2004/52/EZ stavit će izvan snage od 20. listopada 2021. Direktiva 2019/520/EU. 

Odluku 2009/750/EZ stavit će izvan snage od 19. listopada 2021. Provedbena 

uredba Komisije (EU) 2020/204. Vidjeti i Delegiranu uredbu Komisije (EU) 

2020/203 o, među ostalim, minimalnim kriterijima prihvatljivosti za prijavljena 

tijela, koja se primjenjuje od 19. listopada 2021.), 

• tahografe u cestovnom prometu (Uredba (EU) br. 165/2014, SL L 60, 28.2.2014., 

str. 1.). 
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